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Аннотация
Когда печать молчания на древнем камне Петербурга

разрушена, в мир возвращается угроза — Пожиратель магии.
Семёрка хранителей понимает: чтобы спасти город, нужно
восстановить барьер. На рассвете солнцестояния они проведут
ритуал, но цена высока — каждый должен пожертвовать частью
своей силы. Дружба, выбор и магия: смогут ли герои сохранить
равновесие?



 
 
 

Сергей (Вождь)
Сердце Петербурга:
рассвет равновесия

Глава 1. Начало пути
Лиза закрыла ноутбук с тяжёлым вздохом. Экран погас,

отразив в стекле её усталое лицо — тёмные круги под глаза-
ми, растрёпанные волосы, собранные в неаккуратный хвост.
Перед ней на столе лежали распечатки лекций, конспекты и
чашка давно остывшего кофе. Экзаменационная неделя вы-
матывала, и даже любимый вид из окна комнаты — шпиль
Петропавловской крепости, подсвеченный вечерними огня-
ми, — не поднимал настроения.

Она встала, потянулась и подошла к окну. Город внизу
жил своей жизнью: машины сновали по набережным, пеше-
ходы спешили по тротуарам, фонари зажигались один за дру-
гим. Всё как обычно. Но сегодня что‑то было не так.

Лиза прищурилась. Фонарь у подъезда напротив вдруг за-
мерцал — не мигнул, а именно замерцал, как будто внутри
него танцевали какие‑то искры. Она моргнула, решив, что
это просто усталость даёт о себе знать, но когда снова по-
смотрела на фонарь, он светил ровно, как и прежде.

«Показалось», — подумала она и уже хотела отойти от ок-
на, но тут заметила ещё одну странность. Отражение в стек-



 
 
 

ле… было не совсем её. В нём Лиза увидела себя — но с рас-
пущенными волосами, в длинном платье, и за её спиной уга-
дывались очертания не современной кухни, а какой‑то ста-
ринной комнаты с камином.

Она резко обернулась. Позади была обычная квартира:
холодильник, стол, стул, полка с книгами. Никакого ками-
на. Лиза снова посмотрела в окно — отражение теперь было
нормальным.

— Что за… — она потерла глаза. — Да я с ума схожу.
Телефон на столе завибрировал. На экране высветилось:

«Марк».
— Алло?
— Лиз, ты где? — голос Марка звучал взволнованно. —

Я уже полчаса жду у метро.
— Ой, прости, — Лиза взглянула на часы и ахнула. —

Забыла совсем! Сейчас, пять минут, я сбегаю!
— Ты опять засиделась с учёбой? — в голосе друга по-

слышалась улыбка. — Идём, я тебя кофе напою. Тебе оно
сейчас нужнее воздуха.

— Согласна, — Лиза схватила куртку. — Через пять ми-
нут буду.

Марк стоял у выхода из метро, засунув руки в карманы
и поглядывая на часы. Когда Лиза подбежала, он окинул её
критическим взглядом.

— Выглядишь так, будто не спала неделю.
— Почти угадал, — она поправила капюшон. — Три ночи



 
 
 

подряд. Но это не самое странное. Сегодня…
Она запнулась, не зная, как объяснить то, что видела.
— Что сегодня? — Марк поднял бровь.
— Фонарь мерцал. А в окне было какое‑то другое отра-

жение. Как будто… не моё.
Марк вдруг стал серьёзным. Он огляделся по сторонам,

будто проверяя, не подслушивает ли кто, и тихо сказал:
— Пойдём в кофейню. Там поговорим.
В тёплом, пахнущем корицей и кофе пространстве Ли-

за наконец смогла расслабиться. Марк поставил перед ней
большую чашку капучино и сел напротив.

— Теперь рассказывай подробно, — он скрестил руки на
груди. — Что именно ты видела?

Лиза описала мерцание фонаря и странное отражение.
Марк слушал внимательно, не перебивая. Когда она закон-
чила, он достал из кармана небольшой предмет и положил
на стол.

Это была брошь — старинная, серебряная, с тёмным кам-
нем в центре. Камень казался почти чёрным, но если при-
смотреться, в нём переливались какие‑то искорки.

— Узнаёшь? — спросил Марк.
Лиза нахмурилась.
— Где‑то видела… Бабушка?
— Точно. Твоя бабушка‑дворничиха. Она дала мне эту

брошь и сказала передать тебе. Сказала, что ты «готова».
— Готова к чему? — Лиза осторожно коснулась броши.



 
 
 

Металл оказался неожиданно тёплым.
— К тому, что начинается, — Марк понизил голос. — Ли-

за, Петербург — не просто город. Он живой. И в нём есть
места, где прошлое и настоящее соприкасаются. А есть лю-
ди, которые это чувствуют. Хранители.

— Хранители чего?
— Равновесия. Баланс между обычным миром и… дру-

гим. Магическим. Твоя бабушка — одна из них. И она счи-
тает, что ты тоже можешь стать хранительницей.

Лиза рассмеялась, но смех получился нервным.
— Марк, ты серьёзно? Магия? Хранители? Это звучит

как…
Она не договорила. Брошь вдруг слабо засветилась, и в тот

же миг за окном что‑то произошло. Фонарь, который Лиза
видела из своей квартиры, снова замерцал — теперь уже не
только для неё. Несколько прохожих остановились, удивлён-
но глядя на него. А в витрине кофейни на мгновение отра-
зилось не современное кафе, а старинная лавка с вывеской
«Кофейный домъ».

Лиза и Марк переглянулись.
— Видишь? — тихо сказал Марк. — Это только начало.
Брошь на столе пульсировала мягким светом, как будто

вторя ритму чего‑то большого и древнего, что просыпалось
под улицами Петербурга.

Глава 2. Чернильница в библиотеке
Библиотека имени Салтыкова‑Щедрина встретила Лизу



 
 
 

привычным полумраком и запахом старых книг — смесью
пыли, кожи и дерева. После яркого солнечного дня на улице
глаза не сразу привыкли к приглушённому свету, и она на
мгновение замерла у входа, позволяя зрению адаптировать-
ся.

— Ты уверена, что это здесь? — шёпотом спросил Марк,
оглядываясь по сторонам.

— Бабушка сказала: «В старом читальном зале, на тре-
тьем стеллаже от окна, вторая полка снизу», — Лиза свери-
лась с запиской. — И добавила: «Она сама тебя найдёт».

— Очень конкретно, — хмыкнул Марк. — Как обычно у
хранителей.

Они прошли между высокими стеллажами, мимо столов с
читателями. Лиза невольно засмотрелась на пожилого муж-
чину в очках — тот что‑то выписывал из толстой книги с зо-
лотым тиснением на корешке. В его движениях было что‑то
завораживающее: он водил пером по бумаге так плавно, буд-
то не писал, а рисовал музыку.

— Лиз, — Марк тронул её за плечо. — Смотри.
Она перевела взгляд туда, куда он указывал. На второй

полке третьего стеллажа от окна стояла чернильница — мас-
сивная, из тёмного камня, с резным узором по бокам. Но де-
ло было не в ней. Воздух вокруг чернильницы слегка мер-
цал, как над нагретой поверхностью, а тени от соседних книг
падали на неё под странным углом — будто не от лампы на
потолке, а от какого‑то другого источника света.



 
 
 

Лиза подошла ближе. Брошь на груди слегка потеплела, и
это было уже знакомым ощущением — как вчера с фонарём.

— Она реагирует на тебя, — прошептал Марк.
Лиза протянула руку. Когда пальцы почти коснулись края

чернильницы, та вдруг вспыхнула тусклым фиолетовым све-
том. В тот же миг библиотека изменилась.

Шум города за окнами стих. Свет стал гуще, золотистее.
Лиза оглянулась — и не увидела ни читателей, ни столов.
Вместо них вдоль стен стояли старинные шкафы с пергамен-
тами, а в воздухе плавали светящиеся символы, похожие на
ноты.

— Что происходит? — голос Марка прозвучал откуда‑то
издалека.

Лиза обернулась к нему и ахнула. Марк стоял на том же
месте, но выглядел иначе: на нём был длинный сюртук, во-
лосы собраны в хвост, а в руках — перо и свиток.

— Марк?
Он поднял глаза — и в них не было узнавания.
— Добрый день, сударыня, — произнёс он официальным

тоном. — Вы пришли за книгой о морских путешествиях?
— Что? Нет, я…
Но Марк уже отвернулся и направился к шкафу, бормо-

ча что‑то о «каталоге экспедиций Беринга». Лиза в панике
огляделась. Библиотека полностью изменилась: вместо со-
временных ламп горели свечи, на стенах висели карты XVIII
века, а за спиной Марка она увидела фигуру в длинном пла-



 
 
 

ще — тот самый библиотекарь, только моложе и строже.
«Это не настоящее», — подумала Лиза. — «Это… воспо-

минание. Чернильница показывает мне прошлое».
Брошь на груди стала горячей. Лиза сжала её в кулаке и

закрыла глаза, пытаясь сосредоточиться.
— Я здесь не за книгой, — громко сказала она. — Я здесь,

чтобы понять. Покажи мне то, что важно.
Воздух задрожал. Видение начало меняться. Теперь она

видела ту же комнату, но в сумерках. У стола сидел человек
в камзоле и что‑то писал. Его лицо было знакомо — тот же
мужчина, что сейчас читал книгу у окна, только много мо-
ложе. Он поднял голову, посмотрел прямо на Лизу и улыб-
нулся.

— Наконец‑то, — его голос звучал в её голове. — Я ждал
того, кто увидит. Возьми это.

Он протянул чернильницу. Лиза протянула руку… и
вдруг оказалась снова в современной библиотеке.

— Лиза! — Марк тряс её за плечи. — Ты в порядке? Ты
на секунду… замерла. И свет вокруг тебя был странный.

Она моргнула. Чернильница стояла на полке, обычная и
неподвижная. Но теперь Лиза видела то, чего не замечала
раньше: тонкий узор на камне повторял очертания карты Пе-
тербурга, а в центре крышки был выгравирован символ —
три пересекающихся полукруга, такой же, как на посохе ба-
бушки.

— Она показала мне прошлое, — выдохнула Лиза. — Че-



 
 
 

ловека, который её создал. Он ждал кого‑то. Меня.
Марк посмотрел на чернильницу с уважением.
— И что теперь?
— Нужно понять, почему она проснулась именно сейчас.

И что она хочет сказать.
В этот момент за их спинами раздался голос:
— Любопытная вещица, не правда ли?
Они обернулись. Возле стеллажа стоял высокий мужчина

в дорогом пальто. Его глаза внимательно изучали Лизу, а гу-
бы тронула лёгкая улыбка.

— Вы, должно быть, Лиза, — он кивнул. — Меня зовут
Александр. И я много лет искал эту чернильницу.

Брошь на груди Лизы снова потеплела — на этот раз пре-
дупреждающе.

— Зачем? — настороженно спросила она.
Александр сделал шаг вперёд.
— О, у неё великое предназначение. Она может открыть

нам доступ к знаниям, которые город хранил веками. Стать
ключом к истинной магии Петербурга.

— Ключём? — переспросил Марк. — Или маяком?
Мужчина рассмеялся.
— Остроумно. Но суть одна: эта вещь должна быть ис-

пользована. Не спрятана, как другие артефакты, а примене-
на по назначению.

Лиза почувствовала, как внутри растёт сопротивление.
Что‑то в тоне Александра ей не нравилось.



 
 
 

— Использована кем?
— Ну, скажем, теми, кто понимает её ценность. Напри-

мер, мной. — Он протянул руку к чернильнице. — Позволь-
те, я покажу вам её истинный потенциал.

Брошь стала горячей, почти обжигающей. Лиза инстинк-
тивно шагнула вперёд, закрывая чернильницу собой.

— Нет.
Александр замер. Его улыбка стала жёстче.
— Девочка, ты не понимаешь, с чем играешь.
— Зато я понимаю, с кем, — Лиза сжала брошь. — И

знаю, что некоторые вещи не должны быть «использованы».
Они должны быть сохранены.

На мгновение в библиотеке повисла тишина. Затем Алек-
сандр отступил.

— Что ж, посмотрим, кто окажется прав. — Он покло-
нился с лёгкой насмешкой. — До новых встреч, хранители.

Развернувшись, он ушёл, оставив после себя едва улови-
мый запах лаванды и ощущение чего‑то незаконченного.

— Кто это был? — прошептал Марк.
— Думаю, — Лиза посмотрела на чернильницу, которая

теперь казалась просто старинной вещью, — это был Кол-
лекционер.

Брошь остывала, но Лиза всё ещё чувствовала её тепло —
как напоминание, что магия рядом, что город наблюдает, и
что их путь только начинается.

Глава 3. Часы на колокольне



 
 
 

Утро началось с тревожного звона. Не обычного коло-
кольного перезвона, который Лиза слышала каждое воскре-
сенье, а какого‑то другого — прерывистого, неровного, буд-
то кто‑то дёргал за верёвку без ритма и смысла. Она откры-
ла окно и посмотрела на колокольню церкви Успения Пре-
святой Богородицы. Стрелки часов показывали 7:03, но се-
кундная стрелка дёргалась, то застывая на месте, то делая
несколько быстрых оборотов подряд.

Брошь на груди нагрелась, пульсируя в такт с неровным
звоном. Лиза достала телефон и набрала Марка.

— Ты слышишь? — вместо приветствия спросила она.
— Да, — его голос звучал напряжённо. — И вижу. Часы…

они не просто сломались. Они ищут что‑то.
Через полчаса они стояли у подножия колокольни. Вокруг

уже собралась небольшая толпа: люди переговаривались, по-
казывали на часы, кто‑то снимал на телефон. Но никто не
замечал того, что видели Лиза и Марк: вокруг циферблата
кружились едва заметные серебристые искры, а тени от стре-
лок ложились не туда, куда должны были падать в это время
суток.

— Смотри, — Марк указал на стену рядом с часами. —
Символы.

Лиза пригляделась. На кирпичной кладке, почти стёртые
временем, проступали знаки — те же три пересекающих-
ся полукруга, что были на чернильнице и посохе бабушки.
Только здесь они были крупнее и дополнены какими‑то ру-



 
 
 

нами.
— Это метки хранителей, — прошептала Лиза. — Они

отмечали важные точки. Но почему именно здесь?
— Потому что это не просто часы, — раздался за их спи-

нами знакомый голос.
Они обернулись. У стены стоял Александр, Коллекцио-

нер. Сегодня он был в сером костюме и выглядел так, будто
пришёл на деловую встречу, а не к магическим часам.

— Доброе утро, юные хранители, — он улыбнулся. —
Позвольте просветить вас. Эти часы были установлены в
1732 году мастером Карлом Шмидтом. Он был одним из пер-
вых хранителей Петербурга. И он встроил в механизм нечто
большее, чем просто шестерёнки.

— Что именно? — настороженно спросила Лиза.
— Сердце ритма города, — Александр поднял руку, и Ли-

за заметила, что на его пальце блеснуло кольцо с тёмным
камнем. — Часы не просто отсчитывают время. Они задают
темп всему магическому полю Петербурга. И сейчас они…
сбились с ритма.

Брошь на груди Лизы потеплела сильнее. Она посмотрела
на часы — секундная стрелка замерла на месте, а минутная
начала двигаться назад.

— Если они продолжат идти в обратную сторону, — тихо
сказал Марк, — город начнёт вспоминать то, что должен был
забыть. Пробудятся старые силы.

— Именно, — кивнул Александр. — И это может быть



 
 
 

опасно. Но есть способ стабилизировать их.
Он сделал шаг вперёд, но Лиза преградила ему путь.
— Вы хотите использовать их, как и чернильницу.
— Я хочу спасти город, — холодно ответил Коллекцио-

нер. — А вы играете в хранителей, не понимая сути.
— Мы понимаем достаточно, — Лиза сжала брошь. —

Бабушка говорила, что равновесие важнее силы.
Александр усмехнулся.
— Равновесие — это иллюзия. Сила — вот что реально.
В этот момент часы издали резкий звон, и все три стрел-

ки замерли на месте. Воздух вокруг них задрожал, и Лиза
увидела то, чего не могли видеть обычные люди: шестерёнки
внутри механизма засветились голубым светом, а из цифер-
блата начали проступать очертания какого‑то символа.

— Он активируется, — прошептал Марк. — Механизм
пробуждает что‑то под землёй.

— Под колокольней, — Александр внезапно стал серьёз-
ным. — Здесь захоронен первый камень города. Тот, что за-
ложил Пётр. И часы связаны с ним.

Лиза почувствовала, как брошь почти обжигает кожу. Она
закрыла глаза и прислушалась — не к словам, а к ритму горо-
да. Где‑то глубоко под землёй, под фундаментом колоколь-
ни, билось что‑то большое и древнее. Часы пытались син-
хронизироваться с этим пульсом, но сбивались, нарушая ба-
ланс.

— Нужно вернуть им правильный ритм, — сказала она.



 
 
 

— Не силой, а пониманием.
— И как ты это сделаешь? — скептически спросил Алек-

сандр.
— Так же, как с фонарём. Найти код.
Она подошла ближе к циферблату. Символы на стене ста-

ли ярче, будто подсвеченные изнутри. Лиза провела пальца-
ми по рунам и вдруг почувствовала их значение: не буквы,
а ноты, музыкальную фразу.

— Три удара, пауза, два удара, — прошептала она. — Это
не время. Это мелодия.

Марк понял первым. Он достал из кармана небольшой
кристалл, который дала им бабушка, и поднёс его к часам.
Кристалл засветился, реагируя на ритм.

— Играй, — сказал он.
Лиза закрыла глаза и мысленно воспроизвела последова-

тельность: тук-тук-тук… пауза… тук-тук. В тот же миг се-
кундная стрелка дрогнула и начала двигаться вперёд, плавно
и ровно. Остальные стрелки последовали за ней. Искры во-
круг циферблата погасли, тени легли правильно, а звон ко-
локола стал ровным и мелодичным.

— Получилось, — выдохнула Лиза.
Часы показывали 7:15 — точное время.
Александр молча смотрел на них. На его лице читалось

удивление, смешанное с уважением.
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